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É possibile conoscere le Illes Balears visitandone la campa-
gna, la montagna, le spiagge, i paesi e le città dove si gode 
di un clima mite ed in compagnia di bella gente, tuttavia, il 
modo migliore per conoscere le Illes Balears è attraverso i 
suoi prodotti alimentari.

La terra, la conoscenza e la saggezza degli abitanti delle Illes 
Balears trasmettono caratteristiche differenziali ai prodotti 
alimentari delle Illes.

Le “Agrorutes” del Buon Gusto consistono in un progetto 
realizzato dalla Consejería de Agricultura y Pesca del Gobier-
no de las Illes Balears (Consiglio Regionale per l’Agricoltu-
ra e la Pesca del Governo Baleari) diretto a far conoscere i 
prodotti alimentari a denominazione della qualità, mediante 
visite sui luoghi di produzione e/o di elaborazione.

Attraverso le “Agrorutes” del Buon Gusto è possibile visitare 
i produttori delle Illes, osservare i loro impianti e conoscere 
direttamente da loro le caratteristiche dei prodotti alimentari 
che elaborano.

Sulle mappe delle Illes è possibile scegliere le visite da rea-
lizzare secondo il tipo di prodotto o secondo la zona geogra-
fica e visitare i produttori in base all’orario indicato o concer-
tando con loro una visita.
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Binissalem
Nel 1988, un gruppo di viticoltori e proprietari di cantine 
di questa zona con alta tradizione vitivinicola, ha richiesto 
la concessione della denominazione d’origine Binissalem. 
Realizzate dunque le consultazioni pertinenti, la Consejería 
de Agricultura y Pesca (Consiglio Regionale per l’Agri-
coltura e la Pesca) approvò a carattere temporale la D.O. 
Binissalem convocando un Consejo Regulador Provisional 
(Consiglio Regolatore Provvisorio), la cui missione sarebbe 
stata quella di redigere il progetto relativo al regolamento. Il 
regolamento della D.O. Binissalem viene approvato dal Go-
vern de les Illes Balears alla fine del 1989 e convalidato dal 
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación nel 1991.

Quadro geoclimatico

La comarca (suddivisione storica delle province) vitivinico-
la della D.O. è situata in pieno centro dell’isola di Maiorca. 
La Sierra de Alfabia o quella di Tramuntana la proteggono 
dai venti freddi settentrionali, dando origine ad un micro-
clima molto favorevole. Il clima può essere classificato di 
tipo mediterraneo mite, con estati secche e calde ed inverni 
corti. La piovosità media annua assomma ai 450 mm. Il ter-
reno corrisponde a sedimenti continentali quaternari ricchi 
di calcio da cui derivano suoli dal colore bruno o bruno-
rossiccio, che in certi punti presentano orizzonti di crosta 
calcarea. Il rilievo è dolce. I vigneti sono situati ad un’alti-
tudine che oscilla fra i 75 e i 200 metri sul livello del mare.

Condizioni per la produzione

Per l’elaborazione dei vini con diritto alla D.O. Binissalem 
possono essere coltivate soltanto le seguenti varietà: Uve 
nere: Manto Negro, Callet, Tempranillo, Monastrell, Ca-



bernet Sauvignon, Syrah e Merlot. Uve bianche: Moll o Prensal Blanc, Parellada, Macabeo, Moscatel e Chardonnay. Le 
varietà Manto Negro, Moll e Moscatel sono considerate le principali. Le attività agricole per la coltivazione sono quelle 
tradizionali che utilizzano soltanto uve della miglior qualità anche perché la densità di piantagione adottata varia dai 
2.225 a 5.200 ceppi per ettaro. I filari di ceppi ed il loro allevamento sono effettuati mediante il sistema a vaso o a spal-
liera. La potatura a vaso e l’allevamento a spalliera sono realizzati lasciando un massimo di 14 gemme per pianta, cosic-
ché il numero massimo di gemme che produrranno sarà di 28.000 per ettaro. La produzione massima per ettaro è limitata 
dal Regolamento della Denominazione d’Origine Binissalem, secondo la quale le produzioni vengono stabilite nel modo 
seguente: Varietà uve bianche: 9.000 kg/ha, salvo la varietà Parellada il cui massimo è di 10.000 kg/ha. Varietà uve nere: 
9.000 kg/ha. La vendemmia è realizzata con la massima cura poiché per l’elaborazione dei vini protetti viene usata sol-
tanto l’uva sana e avente il grado di maturazione adatto, nonché una gradazione alcolica volumetrica naturale minima del 
10 per 100 del volume per le varietà di uve bianche e del 10,5 per 100 del volume per le varietà di uve nere.

Condizioni per l’elaborazione

L’elaborazione dei vini rossi protetti sotto la D.O. Binissalem è realizzata con un 30% minimo della varietà Manto Ne-
gro. Per l’elaborazione dei vini bianchi, il Regolamento della D.O. Binissalem esige un minimo del 50% delle varietà 
Moll o Moscatel. I vini spumosi bianchi devono essere elaborati con un minimo del 50% della varietà Moll (o prensal 
blanc), mentre i vini spumosi rosati vengono elaborati da vini ottenuti con le varietà autorizzate. I mosti sono 
mediante l’utilizzo di una moderna tecnologia orientata al miglioramento della qualità dei vini. Si applica una pressatura 
Binissalem - Isole Baleari - Prodotti agroalimentari, denominazione d’origine e gastronomia delle Isole Baleari adeguata 
per l’estrazione del vino e per la conseguente separazione dalle vinacce, di modo che il rendimento non sia superiore ai 
70 litri di vino per ogni 100 kg. di uva vendemmiata.

Caratteristiche dei vini

I vini protetti e regolati dalla Denominazione d’Origine Binissalem sono rossi (giovani o affinati in barrique di rovere), 
rosati, bianchi e spumosi. Quelli di maggiore produzione e fama sono i vini rossi con totale del vino elaborato del 75% 
e di cui spiccano quelli compresi nella categoria di “crianza” (affinati in barrique). Il tempo per l’invecchiamento e le 
relative menzioni tradizionali dei vini rossi sono:

    * Crianza: permanenza in barrique di rovere di 6 mesi minimo, invecchiamento totale (barrique e bottiglia) di 24 mesi.
    * Reserva: permanenza in barrique di rovere di 12 mesi minimo, invecchiamento totale (barrique e bottiglia) di 36 
mesi.
    * Gran Reserva: permanenza in barrique di rovere di 24 mesi minimo, completata da un invecchiamento minimo in 
bottiglia di 36 mesi. 

Per i vini bianchi predominano le caratteristiche dell’uva della varietà Moll, la quale conferisce elementi distintivi spe-
ciali. Sono vini con aromi fruttati, predominano la mela verde ed i frutti secchi, possono notarsi sentori di albicocca e di 
mandorla amara. In bocca si presentano freschi, con un perfetto equilibrio di gusto fra l’acido ed il dolce, ed un adegua-
to finale leggermente amaro. I vini rossi presentano caratteristiche proprie, risultanti per lo più dalla varietà autoctona 
Manto Negro, sono vini dal colore non eccessivamente intenso, con aromi fruttati che incedono rapidamente verso toni di 
confetture. Sono vini ben strutturati e presentano un’adeguata evoluzione dei toni del legno. I vini di Crianza (invecchiati 
in barrique) sono dotati di struttura delicata ed armoniosa, aventi tannini soavi ed aromi terziari.

Gradazione alcolica minima

Vino Bianco 10,5º

Vino Rosato 11,0º

Vino Rosso 11,5º

Vini Spumosi 10,5º

Controllo della qualità

Prima della commercializzazione dei vini, il Consejo Regulador della Denominazione d’Origine Binissalem realizza un 
severo controllo della qualità cui dovranno sottomettersi tutti i vini che utilizzano la denominazione Binissalem. La de-
gustazione pertinente è realizzata su ciascuno dei contenitori e su ogni partita di vino elaborato dalle cantine facenti parte 
della denominazione, la commercializzazione quindi è soggetta a quest’esame di controllo della qualità. Soltanto i vini 
che superano tale controllo della qualità potranno commercializzare sotto la denominazione Binissalem. Le partite che 
non superano il



Binissalem 
Vini a denominazione d’origine rossi, rosati, bianchi e spumosi speciali ed apprezzati. Vengono elaborati 
principalmente da uve delle varietà autoctone Manto Negro e Moll. I vini rossi sono ad alta gradazione, 
dalla forte personalità, corposi, ben equilibrati ed ideali per essere invecchiati. I vini bianchi sono speciali, 
delicati e fruttati.

Consell Regulador de la Denominació d’Origen Binissalem

C.Concepció, núm. 7 - 07350 Binissalem
Telèfon: 971 51 21 91 / Fax: 971 51 21 91
E-mail: info@binissalemdo.com / Web: www.binissalemdo.com

» BINIGRAU VINS I VINYES, SAT
C. Fiol, 33 - 07143 - Biniali (Sencelles)
Telèfon: 971 51 20 23 / Fax: 971 88 64 95
E-mail: info@binigrau.es
» BODEGAS ANTONIO NADAL
Finca Son Roig - Camí de Son Roig s/n, 07350 Binissalem
Telèfon: 639 66 09 45 / Fax: 971 77 15 02
E-mail: bodegasantonionadal@hotmail.com / Web: www.bodegasantonionadal.es
» BODEGAS JOSÉ LUIS FERRER
Conquistador, 103 - 07350 Binissalem
Telèfon: 971 51 10 50 / Fax: 971 87 00 84
E-mail: info@vinosferrer.com / Web: www.vinosferrer.com
» BODEGUES CA’N RAMIS
C. Sor Francinaina Cirer, 14 - 07140 Sencelles
Telèfon: 971 87 24 18 / Fax: 971 87 24 18
» BODEGUES MACIÀ BATLE
Camí de Coanegra, s/n 07320 Sta. Maria del Camí
Telèfon: 971 14 00 14 / Fax: 971 14 00 86
E-mail: correo@maciabatle.com / Web: www.maciabatle.com
» CELLER TIANNA NEGRE
Camí des Mitjans(polígon 7,parc. 67) - 07350 Binissalem
Telèfon: 971 88 68 26 / Fax: 971 22 62 01
E-mail: correo@cellertiannanegre.com / Web: www.cellertiannanegre.com
» JAUME BENNÀSSAR
Polígon 9, parcel·la 168 - Camí dels Puputs, s/n - 07143 Biniali (Sencelles)
Telèfon: 971 61 51 53
» JAUME DE PUNTIRÓ
Plaça Nova núm. 23, 07320 Santa Maria del Camí
Telèfon: 971 62 00 23
E-mail: pere@vinsjaumedepuntiro.com / Web: www.vinsjaumedepuntiro.com
» RAMANYÀ
Quarter VIII, 16 - 07320 Santa Maria del Camí
Telèfon: 680 41 79 29 / Fax: 971 62 00 40
E-mail: ramanya@terra.es / Web: www.ramanya.es
» SEBASTIAN PASTOR SUREDA
Paborde Jaume, 17 07320 Santa Maria del Camí
Telèfon: 971 62 03 58
E-mail: cellersebastiapastor@gmail.com / Web: www.sebastiapastor.com
» VINICOLA BINIAGUAL
Llogaret de Biniagual. Ap.correus 5 - 07350 Binissalem
Telèfon: 971 51 15 24 / Fax: 971 88 66 73
E-mail: info@bodegabiniagual.com / Web: www.bodegabiniagual.com



Vini della terra Serra de Tramuntana-Costa Nord 

L’area di produzione dell’uva e di elaborazione del 
“vino de la tierra Serra de Tramuntana – Costa Nord” 
è composta da 18 zone comunali situate a nordovest 
dell’isola di Maiorca, fra il Cabo de Formentor e la 
costa sudest di Andratx.
L’attività vitivinicola della comarca (suddivisione terri-
toriale) “Serra de Tramuntana – Costa Nord” probabil-
mente fu iniziata ai tempi dell’insediamento dei romani 
nell’isola di Maiorca. Bisogna ricordare comunque 
l’attività vitivinicola della città romana di Pollentia, in 
cui i romani portarono avanti importanti piantagioni 
viticole. Ancora oggi, si trovano scavi presso i terreni 
di “mares”, realizzati dai romani, nei quali dopo averli 
riempiti di terra rossa vi piantavano i ceppi. Il fatto che 
nel XIVº secolo il Re Martí I esentasse dal pagamento 
dell’imposta relativa al vino il comune di Alcúdia, è di 
notevole importanza poiché determina che la vigna era 
diventata la monocoltura di tutto il territorio comunale 
e ci indica altresì che il vino non veniva commercializ-
zato soltanto nell’isola, ma che era un genere d’impor-
tanza nel commercio marittimo della zona. Il vino di 
Malvasia ha una particolare tradizione.
I primi ceppi di questitigno arrivarono probabilmente 
nella zona verso il XVº o il XVIº secolo, sicuramente 
provenienti dall’Italia. Si hanno già riferimenti alla col-
tura di Malvasia negli scritti dell’Arciduca Ludovico 
Salvatore d’Asburgo, il quale valutava il vino prodotto 
da questo vitigno in modo particolare, era presente nel-
le tavole reali ed episcopali, senza dimenticare che era 
molto apprezzato nelle tavole dei maiorchini benestan-
ti dei secoli addietro. Si tratta di un vino elogiato da 
scrittori e poeti, come per esempio, da María Antónia 
Salvà. Nel XIXº secolo si ebbe un grande splendore 
nella coltivazione della vigna e nella produzione di 
vino in questa comarca (suddivisione territoriale). Si sa 
di quest’epoca che esistevano ben 400 ettari coltivati a 
vigneto soltanto nel territorio di Pollença.
Nel 1862 in Francia, terra di gran produzione e consu-
mo di vino, apparse la piaga della filossera. Per questo 
motivo, la Francia dovette importare grosse quantità 
di vino. Tale fatto, oltre al buon prezzo ed alla facilità 
di vendita verso il mercato francese determinarono 
un’importante estensione delle vigne. Di quest’epoca 
spiccano le notevoli esportazioni di vino della zona, 
dai porti di Alcúdia e di Palma verso la Francia. Nel 
1891 apparse la filossera in questa zona rurale, che 
devastò la totalità delle vigne. Tale fatto e gli incentivi 
apportati attraverso le sovvenzioni comunitarie, per 
la ripresa di molti vigneti, resero alquanto difficile il 
recupero dell’attività vitivinicola.
Negli anni novanta, comunque, alcuni viticoltori e vi-
nificatori della zona riattivarono il settore. Lo sforzo di 
questa gente e le condizioni geoclimatiche della zona 
consentirono di ottenere dei vini dalle caratteristiche 
speciali, rinomati e molto apprezzati dagli esperti. Nel 
2002, mediante l’Orden del Consejero de Agricultura 
y Pesca (Ordine del Consigliere per l’Agricoltura e 
la Pesca), dell’11 febbraio, viene regolato l’utilizzo 
della menzione “Vino de la tierra Serra de Tramuntana 
– Costa Nord”. L’Ordine del consigliere per l’Agri-
coltura e la Pesca del 29 novembre 2005, in deroga al 
precedente introduce una nuova varietà di uva bianca 
(Sauvignon blanc), oltre ad una serie di novità nel 
regolamento.

Quadro geoclimatico Vini della terra Serra de Tramun-
tana-Costa Nord - Isole Baleari - Prodotti agroalimen-
tari, denominazione d'origine e gastronomia delle Isole 
Baleari

La “Serra de Tramuntana” è una catena montuosa for-
mata da tre pieghe superposte, costituite da calcarei del 
Giurassico, marne del Triassico, e calcari e marne del 
Miocene. I terreni sono di tipo bruno o bruno-calcareo. 
La “Serra de Tramuntana” e la “Costa Nord” segnano 
l’orografia della zona, e a sua volta danno nome alla 
comarca (suddivisione territoriale) vitivinicola. En-
trambe le zone sono caratterizzate dal contrasto fra le 
montagne, di oltre m. 1.000 di altezza e le valli localiz-
zate fra le montagne. Tale orografia consente la pro-
duzione di uva in un microclima differenziato, carat-
terizzato da piogge concentrate in autunno, nonché da 
inverni ed estati dalle temperature moderate.

 Condizioni per la produzione
I vini designati con la menzione “vino de la tierra Serra 
de Tramuntana-Costa Nord” devono essere prodotti 
esclusivamente da uve delle seguenti varietà:

Uve nere:Cabernet sauvignon, Merlot, Syrah, Mona-
strell, Tempranillo, Callet, Manto Negro

Uve bianche:  Malvasia, Moscatel, Moll, Parellada, 
Macabeo, Chardonnay, Sauvignon bianco

Le attività agricole per la coltivazione sono quelle 
tradizionali che utilizzano soltanto uve della miglior 
qualità, anche perché la densità di piantagione adottata 
non deve superare i 5.500 ceppi per ettaro. Il numero 
massimo di gemme per ettaro è di 33.000 e la produ-
zione massima per ettaro sarà limitata a Kg. 9.000. 
La vendemmia è realizzata con la massima cura, e per 
l’elaborazione dei vini protetti viene usata soltanto 
l’uva sana e avente il grado di maturazione necessario, 
nonché una gradazione alcolica volumetrica naturale 
minima dell’12% del volume per le varietà di uve bian-
che e del 12,5% del volume per le varietà di uve nere.

Caratteristiche del vino 

Spiccano i vini bianchi monovarietali di malvasia e 
quelli di chardonnay. I vini di malvasia sono caratteriz-
zati da una gran vigoria aromatica, predominano i frutti 
con reminiscenze di pera e melone, sono vini secchi, 
freschi, consistenti, complessi e ben strutturati. I vini di 
chardonnay sono aromatici, con sentori di frutti tropi-
cali, in bocca sono molto gradevoli ed equilibrati, con 
un finale lungo e persistente. Per quanto riguarda i vini 
rossi, bisogna ricordare che i vinificatori della zona 
per tradizione si sono inclinati verso l'elaborazione di 
vini monovarietali, provenienti da ceppi nobili come 
il cabernet sauvignon e il merlot. Sono vini dal colore 
intenso e ricchi di tannini e adatti all’invecchiamento. 
Presentano aromi profumati che ricordano la prugna e 
la ciliegia matura, con sentori di fico ed uva passa.
Gradazione alcolica minima

Vino Bianco 12,0º Vino Rosato 12,5º Vino Rosso 12,5º

 



Programma dei Voli  
 
L’aeroporto di Palma di Maiorca, Son Sant Joan, che dista soltanto undici chilometri dal centro abitato, è una costru-
zione moderna e funzionale. Oltre al terminal e alle quattro porte d’imbarco, al suo interno ci sono anche gli sportelli 
informativi, il servizio banca, gli sportelli bancomat, bar e ristorante, numerosi negozi.

Offriamo il servizio di noleggio auto su www.bookingcars.it offerto dalle seguenti compagnie: Avis, Europcar, Cen-
tauro, Hertz e Tui Cars.

Se si è in partenza dall’Italia il volo per Palma di Maiorca durerà circa due ore, giusto il tempo necessario per rilas-
sarsi prima di arrivare nella frenetica isola delle Baleari.

Alitalia, Iberia, AirEuropa, Vueling, effettuano voli regolari per Palma di Maiorca dall’Italia, ma la loro disponibilità 
è superiore soprattutto in estate; al contrario nei mesi invernali i voli fanno scalo a Barcellona.

Le linee aeree a basso costo che copre un network di destinazioni interne e internazionali, operando dagli aeroporti 
di Milano, Venezia, Bologna, Roma e Napoli. Nei mesi estivi i voli delle compagnie partono da Milano e raggiungo-
no Palma di Maiorca, Ibiza.

Volo Noleggiati nel periodo Estivo la Beverly Vacanze organizza viaggi diretti dai maggiori scali con compagnie 
charter e con frequenza settimanale.
 
Per raggiungere in poco tempo la capitale consiglio l’autostrada Palma-Santanyí; se invece volete godervi il panora-
ma in tutta tranquillità le possibilità sono due: i taxi, che sostano all’esterno dell’edificio del Terminal, alla porta D 
del piano arrivi oppure il servizio di autobus, la linea 1, che ha la fermata al piano degli arrivi di fronte al parcheggio 
auto e che parte ogni quarto d’ora. La durata del tragitto in autobus è di circa mezzora.

INFORMAZIONI AEROPORTO

    * Check-in: Al terminal delle partenze;
    * Orario d’apertura: almeno due ore prima della partenza;
    * Prenotazioni: telefono: (+34) 902 888 459;
    * Sito aeroporto: www.aena.es;
    * Ubicazione: 11 km a sud-est di Palma di Maiorca;
    * Codice dell’aeroporto: PMI;

Sistema di prenotazione Rent Car online�
BookingCars





















>INFORMAZIONI IMPORTANTI
ASSISTENZA
prevede l’assistenza negli aeroporti italiani ed
esteri esclusivamente per la partenza dei voli 
noleggiati.
Nelle altre destinazioni l’assistenza è comun-
que garantita
dai nostri uffici di rappresentanza o corrispon-
denti, laddove previsto. In alcune strutture è 
previsto un assistente residente. L’assistente 
garantisce una presenza in albergo ad orari 
prefissati ed esposti nell’apposita
bacheca. In periodi di bassa stagione potreb-
be verificarsi una riduzione d’organico ed il 
servizio verrà garantito da altri assistenti non 
residenti.

QUOTE DI PARTECIPAZIONE
Le quote sono espresse in Euro e, salvo diver-
sa indicazione, si intendono per persona. Per 
i bambini dai 2 a 12 anni, se in camera con 2 
adulti paganti quota intera, sono previste ridu-
zioni riportate nelle tabelle prezzi da intender-
si sempre per età non compiuta e variano
per ogni singola struttura. Variazione delle 
tariffe aeree, oscillazione della valuta, aumenti 
dell’IVA locale e/o delle tasse locali applicate 
ai servizi turistici, possono determinarne una 
revisione. La quota del pacchetto di viaggio è 
determinata da un insieme di servizi
che non possono essere singolarmente scorpo-
rati né rimborsati qualora non usufruiti.
Quelle inclusive di passaggi aerei, sono state 
calcolate in base a delle specifiche classi di 
prenotazione: in caso di mancata disponibilità, 
verrà automaticamente proposto il supplemen-
to relativo alle classi effettivamente confer-
mabili.
Le quote comprendono:
- il trasporto aereo di andata e ritorno in classe 
economica
salvo diversa indicazione;
- le tasse aeroportuali in Italia;
- la franchigia bagaglio;
- l’assistenza di personale specializzato alla 
partenza
da tutti gli aeroporti d’Italia per i voli ITC;
- l’assistenza di personale specializzato negli 
aeroporti all’estero;
- i trasferimenti collettivi da/per gli aeroporti 
all’estero
solo per i voli previsti nei nostri pacchetti;
- la sistemazione in camera secondo la solu-
zione prescelta;
- il trattamento indicato in ogni tabella prezzi 
degli alberghi e programmi;
- in tutti i tour: i trasporti, le visite, i pernotta-
menti e il trattamento indicato in ogni singolo 
programma e, se previsto, l’accompagnamento 
di guide locali di lingua italiana o multilingue.
Le quote non comprendono:
- i pasti non indicati in ogni singolo program-
ma;
- le bevande in eccesso rispetto a quanto 
pubblicato
in ogni singolo programma;
- le mance, i facchinaggi, e le escursioni 
facoltative;
- le tasse aeroportuali all’estero, salvo diversa 
indicazione;
- gli extra in genere di carattere personale;
- la quota apertura pratica;
- la quota assicurativa;
- i visti d’ingresso, le tasse d’imbarco e secu-
rity;
- eventuale quota per incremento carburante;
- tutto quanto non espressamente indicato nel 
paragrafo
precedente ”Le quote comprendono”.
COSTO INDIVIDUALE PRENOTAZIONE
Il costo individuale di prenotazione compren-
de le spese di gestione pratica che ammontano 

a € 69,00; il costo si intende per persona, è 
obbligatorio e non rimborsabile
in caso di cancellazione.
La quota assicurativa è sempre dovuta (secon-
do la tabella
premi) e non è mai rimborsabile.

DOCUMENTI E VISTI
All’atto della prenotazione i partecipanti sono 
tenuti a comunicare con precisione nome, 
cognome e data di nascita (dei bambini) che 
devono corrispondere esattamente
a quelli indicati nel passaporto o nel docu-
mento d’identità in corso di validità. In caso 
di discordanze, non si assume alcuna respon-
sabilità per eventuali mancati imbarchi sui 
voli, per problemi doganali o non accettazioni 
alberghiere. Se è previsto il transito
in un aeroporto statunitense, è necessario il 
passaporto individuale a lettura ottica, anche 
per bambini da 0 a 12 anni. Raccomandiamo 
di controllare la validità dei documenti perso-
nali e di verificare le modalità per
l’ottenimento dei visti d’ingresso per la desti-
nazione prescelta. I cittadini extracomunitari 
o con passaporto straniero devono contattare 
il proprio consolato in tempo utile al rilascio 
della documentazione necessaria.
Per donne in stato interessante dal quarto al 
sesto mese è richiesto un certificato medico 
per l’imbarco; dal settimo mese in avanti l’im-
barco non è autorizzato.

DOCUMENTI DI VIAGGIO
Prima della partenza riceverete i fogli notizie 
con le informazioni relative alla vostra meta 
nonchè allo svolgimento del viaggio stesso; 
i biglietti aerei, ove previsti, verranno conse-
gnati in aeroporto. Il tutto è da verificare
con attenzione per segnalare eventuali di-
screpanze riscontrate, tra quanto prenotato e 
quanto indicato nei documenti consegnativi, 
in modo da poter rettificare tempestivamente 
eventuali errori. Si segnala che per alcuni
Paesi trattati i nostri voucher sono solo di 
presentazione al corrispondente: gli origina-
li saranno consegnati direttamente in loco, 
così come i biglietti dei voli interni in talune 
destinazioni.

ORARI E GIORNI DI PARTENZA
Al momento della stampa del presente listino 
gli orari non risultano ancora confermati. Gli 
operativi voli saranno comunicati solo alla 
data di conferma della prenotazione.
Resta inteso che percorsi ed orari dei voli
sono indicativi e non rientrano nelle condizio-
ni contrattuali poiché soggetti a variazione da 
parte delle Compagnie aeree e delle Autorità 
Ministeriali. Successive variazioni potranno 
riguardare, secondo necessità, la
compagnia aerea ed il tipo di aeromobile 
utilizzato (in nessun caso saranno utilizzati 
aeromobili o compagnie aeree di qualità o 
affidabilità inferiori a quelli pubblicati)
e l’aeroporto di partenza/arrivo.
Eventuali variazioni potranno riguardare 
anche l’effettuazione di scali non previsti. Per 
la conferma definitiva degli operativi farà fede 
il foglio notizie con gli orari di convocazione 
inviato prima della partenza.  
Dopo tale data, orari e giorni di partenza 
possono comunque variare anche senza preav-
viso. Nei limiti del possibile verrà fatto ogni 
sforzo per dare tempestiva comunicazione
di tutte le eventuali variazioni.
Raccomandiamo, inoltre, di contattare la pro-
pria agenzia di viaggi nei due giorni lavorativi 
precedenti la partenza dall’Italia per la confer-
ma dell’orario di convocazione in aeroporto.
Per la riconferma dei voli di rientro per coloro 
che hannoprenotato il pacchetto “volo + 

soggiorno” è necessario consultare la bacheca 
appesa in hotel nella quale vengono specificati 
gli orari dei trasferimenti e dei voli di rientro, 
entro 24 ore prima del previsto orario di
partenza; per tutti coloro che acquistano il 
pacchetto “Vacanze in libertà” è obbligatorio 
contattare i nostri assistenti 48 ore prima della 
partenza prevista (dal lunedì al venerdì in 
orari d’ufficio).
 
NO SMOKING
Segnaliamo che tutti i voli da noi utilizzati 
sono esclusivamente non fumatori.
 
TOUR E SAFARI
Le quote per i tour e i safari prevedono tal-
volta un minimo di partecipanti, chiaramente 
indicato nelle tabelle relative ad ogni circuito. 
Qualora il numero minimo richiesto non ve-
nisse raggiunto, l’agenzia dove è stata
effettuata la prenotazione sarà informata con 
almeno 20 giorni di anticipo rispetto alla data 
di partenza. Segnaliamo che per i tour e i safa-
ri di gruppo il ritrovo con gli altri partecipanti 
avviene direttamente in loco e
per alcuni la composizione dello stesso può 
prevedere la presenza di altri partecipanti 
di nazionalità ed organizzazioni diverse. In 
questi casi la lingua parlata dalle guide locali 
è espressamente riportata alla voce “La quota 
comprende”. Il trattamento previsto durante 
i circuiti è indicato nella pagina relativa al 
programma prescelto.
I pasti proposti durante i tour possono essere a
menù fisso od a buffet, in albergo od in risto-
ranti esterni, sempre comunque di qualità e 
quantità garantita.
Va sottolineato comunque che alcuni tipi di 
cucina offrono sapori e spezie non presenti 
nella nostra tradizione
culinaria e non sempre gradite a tutti i palati. 
Riteniamo peraltro che l’aspetto gastronomico 
sia uno dei tanti elementi di conoscenza del 
Paese.
 
VOLI, TASSE AEROPORTUALI E
BAGAGLI IN AEREO
I voli sono effettuati con servizi regolari di 
linea o con voli Charter in classe economica: 
supplementi per classi superiori possono esse-
re richiesti, se desiderato.
Eventuali voli nazionali in Italia, in appoggio 
al volo internazionale, non sono rimborsabili.
Alle quote di partecipazione sono sempre da 
aggiungere, tranne se diversamente indica-
to nelle tabelle prezzi, le tasse aeroportuali 
italiane ed internazionali, l’esatto importo 
delle quali potrà essere comunicato solo al 
momento della prenotazione o dell’emissione 
della biglietteria aerea, eventuali visti e tasse 
di uscita, adeguamento carburante, addiziona-
le comunale e fees/security.
Al momento delle procedure di imbarco in 
uscita dal Paese potrà essere richiesto diretta-
mente in loco un ulteriore pagamento di tasse 
locali. La franchigia bagaglio in stiva in classe 
economica è limitata a kg 15 per passeggero 
per voli di corto e medio raggio e 20 kg
per voli di lungo raggio. In cabina è possibile 
trasportare un bagaglio a mano che non superi 
le dimensioni di cm 45x35x20.
 
ALBERGHI
La quota di partecipazione è calcolata sulla 
base dell’occupazione di una camera doppia, 
singola o tripla con servizi privati.
- Camere singole: durante i periodi di altissi-
ma stagione
non sempre è possibile confermarne la dispo-
nibilità.
- Camere doppie: potrebbero talvolta consiste-
re in 2



letti singoli separati o da una piazza e mezzo
(queen size). Non tutti gli alberghi, infatti 
dispongono di veri letti matrimoniali. Ove 
presenti, l’assegnazione è a discrezione 
dell’albergo. Al momento della
prenotazione si può inoltrare la segnalazio-
ne, ma senza la garanzia di ottenere quanto 
richiesto.
- Camere triple e quadruple: raramente si 
compongono di 3 o 4 letti distinti; normal-
mente sono camere
doppie con l’aggiunta di uno o due letti di 
dimensioni inferiori a quelli standard o came-
re con due letti ad una piazza e mezza senza 
letto aggiunto; lo spazio a disposizione risulta 
quindi ridotto.
- Culle: generalmente sono soggette a ri-
conferma e solitamente non sono possibli in 
camere triple o quadruple con 3 o 4 adulti.
- Aria condizionata: ove presente, può essere 
a controllo individuale direttamente dalle 
camere o gestita dalla direzione alberghiera.
- Check in/out: di norma il giorno di arrivo le 
camere si rendono disponibili dalle 15.00 in 
poi, con rilascio il giorno della partenza entro 
le ore 10.00. Prima e dopo tali orari l’uso 
della camera comporta il pagamento in loco 
di un supplemento; la richiesta di
tale servizio al momento della prenotazione 
corrisponde al pagamento di una notte supple-
mentare, previa verifica della disponibilità.
- Categorie: le categorie espresse, quando le 
normative vigenti lo prevedono, sono quelle 
ufficiali del Paese dove l’hotel è ubicato. Non 
sempre il criterio di valutazione locale corri-
sponde a quello europeo.
Inoltre, ove non sia in vigore una classifica-
zione ufficiale, abbiamo espresso una nostra 
valutazione personale.
- Servizi: nelle descrizioni degli alberghi, i 
servizi per gli ospiti dei quali ogni struttura 
dispone, sono menzionati
a titolo informativo, sebbene aggiornati al
momento della stampa. In determinati periodi, 
potrebbero verificarsi alcuni cambiamenti che 
rendono alcune strutture ricreative o sportive 
non funzionanti per motivi climatici, tecnici 
od altri ancora. Alcuni servizi, quali telefono, 
cassetta di sicurezza, minibar, sport nautici 
motorizzati, centri benessere e trattamenti
estetici, richiedono generalmente il pagamen-
to di un supplemento da regolare direttamente 
sul posto.
- Trattamento: su ogni bollino relativo ad 
uno specifico hotel viene indicato il tipo di 
trattamento.  
Ricordiamo che nella maggior parte dei casi 
la formula All Inclusive prevede consumazio-
ni self service, servite in bicchiere o tramite 
dispenser e disponibili secondo gli orari di 
apertura dei diversi bar. Le bibite
in bottiglie di norma sono a pagamento.
Di norma il giorno di arrivo in hotel i servizi 
verranno regolamentati nel seguente modo: 
cena per arrivi entro le 20.00 o prima cola-
zione del giorno successivo per arrivi dopo 
tale orario; pranzo per arrivi entro le 13.00, se 
previsto dal trattamento prescelto.
Solo alcuni hotels prevedono una cena fredda
per arrivi dopo le 20.00, anche se tale servizio 
non è dovuto. Non sono previsti rimborsi per 
pasti non usufruiti durante il soggiorno per 
qualsivoglia ragione (operativi aerei, escur-
sioni, tour, ecc.). Per i pasti extra, non previsti 
dal trattamento, è necessario il pagamento 
in loco. In alcune strutture agli ospiti viene 
richiesto di indossare un braccialetto, o
altro elemento distintivo, per il riconosci-
mento. Il trattamento “Soft All Inclusive”che 
abbiamo evidenziato in determinate strutture 
prevede alcune restrizioni ulteriori, da verifi-
care direttamente in loco, rispetto

al consueto trattamento All Inclusive.
In genere i pasti nei ristoranti “a la carte” 
sono a pagamento
e/o con limitazioni (secondo un numero fisso
per ciascuna settimana di soggiorno e/o con
esclusione di acuni piatti, quali aragosta, e 
vini speciali): è necessario verificare in loco 
le condizioni dell’hotel prescelto.
Non è previsto alcun rimborso per pasti non 
usufruiti per volontà del cliente o per fattori 
esterni.
 
VISITE E GUIDE
Per motivi di carattere tecnico od in periodi 
di particolare flusso turistico, l’ordine delle 
visite potrebbe essere modificato senza pre-
avviso: tranne che per imprevedibili cause di 
forza maggiore, garantisce comunque
lo svolgimento di tutte le attività previste, 
anche se in ordine differente.
Si segnala che in alcuni Paesi le guide parlanti 
italiano sono in numero decisamente scarso e 
dalle conoscenze linguistiche alquanto limita-
te. Si invita pertanto alla massima tolleranza; 
mostrarsi cortesi, ma fermi è l’arma migliore.
Le escursioni non comprese nel pacchetto 
sono facoltative ed organizzate da fornitori 
locali e potranno essere effettuate solo previo 
raggiungimento del numero minimo di parte-
cipanti previsto e condizioni metereologiche 
permettendo.
Gli assistenti provvederanno a fornire i pro-
grammi specifici delle singole escursioni, il 
cui importo dovrà essere saldato direttamente 
in loco.
 
VARIAZIONI E CANCELLAZIONI
Ogni variazione a prenotazione confermata 
determina un costo aggiuntivo di € 50,00 a 
persona (bambini inclusi).
La diminuzione del numero di persone è 
considerata come annullamento ed è quindi 
soggetta alle penali indicate nelle Condizioni 
generali di vendita. 

CAMBIO DATA DI RIENTRO
Ai clienti che in loco volessero modificare 
la data o la località di rientro, verrà richie-
sto il pagamento del nuovo biglietto aereo e 
dell’eventuale prolungamento del
soggiorno in hotel. 

PRENOTAZIONE DEI SOLI SERVIZI A 
TERRA
In caso di richiesta di soli servizi a terra 
(prenotazioni
alberghiere senza passaggi aerei internaziona-
li) verrà addebitato un costo fisso aggiuntivo 
di € 25,00 per persona.
 
MATERIALE FOTOGRAFICO E
DESCRIZIONI DEL CATALOGO
Precisiamo che le illustrazioni e le descri-
zioni riportate sul catalogo sono solo a titolo 
esplicativo e riproducono solo alcuni tipi di 
sistemazione; in alcuni casi potrebbero
verificarsi dei cambiamenti dovuti a motivi 
tecnici, condizioni metereleogiche/ geologi-
che o altri motivi (tra cui chiusura o apertura 
anticipata delle strutture) non imputabili al 
Tour Operator. 

>INFORMAZIONI IMPORTANTI
SCHEDATECNICA
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>CONDIZIONI GENERALI  
(Contratto di vendita dei pacchetti turistici)
 
1) PREMESSA. NOZIONE DI PACCHETTO
TURISTICO.
Premesso che:  
a) l’organizzatore ed il venditore delpacchet-
to turistico, cui il consumatore si rivolge, 
devono essere in possesso dell’autorizzazione 
amministrativa all’espletamento delle loro 
attività;  
b) il consumatore
ha diritto di ricevere copia del contratto di 
vendita di pacchetto turistico (ai sensi dell’art. 
85 Cod. Cons.), che è documento indispensa-
bile per accedere eventualmente al Fondo di 
Garanzia di cui all’art. 18 delle presenti
Condizioni generali di contratto. 
 La nozione di “pacchetto turistico” (art. 84 
Cod.Cons.) è la seguente: i pacchetti turistici 
hanno ad oggetto i viaggi, le vacanze
ed i circuiti “tutto compreso”, risultanti dalla 
prefissata combinazione di almeno due degli 
elementi di seguito indicati, venduti od offerti 
in vendita ad un prezzo forfetario, e di durata 
superiore alle 24 ore ovvero estendentisi per 
un periodo di tempo comprendente almeno
una notte: a) trasporto; b) alloggio; c) servizi 
turistici non accessori al trasporto o all’al-
loggio (omissis)... che costituiscano parte 
significativa del “pacchetto
turistico”. 

2) FONTI LEGISLATIVE.
La compravendita di pacchetto turistico, sia 
che abbia ad oggetto servizi da fornire in 
territorio nazionale che estero, sarà discipli-
nato dalla L. 27/12/1977 n°1084 di ratifica ed 
esecuzione della Convenzione Internazionale
relativa al contratto di viaggio (CCV) firmata
a Bruxelles il 23.4.1970 in quanto applicabile,
nonchè dal Codice del Consumo. 

3) INFORMAZIONE OBBLIGATORIA 
SCHEDA TECNICA.
L’organizzatore ha l’obbligo di realizzare in 
catalogo o nel programma fuori catalogo una 
scheda tecnica.
Gli elementi obbligatori da inserire nella 
scheda tecnica del catalogo o del programma 
fuori catalogo sono:
estremi dell’autorizzazione amministrativa 
dell’organizzatore;
estremi della polizza assicurativa responsa-
bilità civile; periodo di validità del catalogo 
o programma fuori catalogo o viaggio su 
misura; modalità e condizioni di sostituzione 
(art. 89 Cod. Cons.); cambio di riferimento ai 
fini degli adeguamenti valutari, giorno o
valore. 

4) PRENOTAZIONI.
La domanda di prenotazione dovrà essere re-
datta su apposito modulo contrattuale, se del 
caso elettronico, compilato in ogni sua parte e 
sottoscritto dal cliente, che ne riceverà copia.
L’accettazione delle prenotazioni si intende 
perfezionata, con conseguente conclusione 
del contratto, solo nel momento in cui l’orga-
nizzatore invierà relativa conferma,
anche a mezzo sistema telematico, al cliente
presso l’agenzia di viaggi venditrice. Le 



indicazioni relative al pacchetto turistico non 
contenute nei documenti contrattuali, negli 
opuscoli ovvero in altri mezzi di comunica-
zione scritta, saranno fornite dall’organizza-
tore in regolare adempimento degli obblighi 
previsti a proprio carico dall’art. 87 comma 2 
Cod. Cons. prima dell’inizio del viaggio.

5) PAGAMENTI.
La misura dell’acconto, fino ad un massimo 
del 25% del prezzo del pacchetto turistico, 
da versare all’atto della prenotazione ovvero 
all’atto della richiesta impegnativa
e la data entro cui prima della partenza 
dovrà essere effettuato il saldo, risultano dal 
catalogo, opuscolo o quanto altro. Il mancato 
pagamento delle somme di cui sopra alle
date stabilite costituisce clausola risoluti-
va espressa tale da determinarne, da parte 
dell’agenzia intermediaria e/o dell’organizza-
tore la risoluzione di diritto.
5 BIS) PAGAMENTI
esigerà al momento della prenotazione o 
richiesta impegnativa un acconto pari al 25% 
del totale in aggiunta ai costi individuali di 
gestione pratica. Il saldo sarà da versarsi 
obbligatoriamente entro e non oltre i 20 giorni 
antecedenti la data della partenza.

6) PREZZO.
Il prezzo del pacchetto turistico è determinato 
nel contratto, con riferimento a quanto indi-
cato in catalogo o programma fuori catalogo 
ed agli eventuali aggiornamenti degli stessi 
cataloghi o programmi fuori catalogo
successivamente intervenuti. Esso potrà esse-
re variato fino a 20 giorni precedenti la
partenza e soltanto in conseguenza alle varia-
zioni di:
- costi di trasporto, incluso il costo del carbu-
rante;
- diritti e tasse su alcune tipologie di servizi 
turistici quali imposte, tasse di atterraggio, di 
sbarco o di imbarco nei porti e negli aeropor-
ti;
- tassi di cambio applicati al pacchetto in 
questione.
Per tali variazioni si farà riferimento al corso 
dei cambi ed ai costi di cui sopra in vigore 
alla data di pubblicazione
del programma come riportata nella scheda
tecnica del catalogo ovvero alla data riportata 
negli eventuali aggiornamenti di cui sopra.
Le oscillazioni incideranno sul prezzo forfe-
tario del pacchetto turistico nella percentuale 
espressamente indicata nella scheda tecnica 
del catalogo o programma fuori catalogo.
7) RECESSO DEL CONSUMATORE.
Il Consumatore può recedere dal contratto, 
senza pagare penali, nelle seguenti ipotesi:
- aumento del prezzo di cui al precedente art. 
6 in misura eccedente il 10%;
- modifica in modo significativo di uno o più 
elementi del contratto oggettivamente confi-
gurabili come fondamentali
ai fini della fruizione del pacchetto turistico
complessivamente considerato e proposta 
dall’organizzatore dopo la conclusione del 
contratto stesso ma prima della partenza e non 
accettata dal Consumatore. Nei casi di cui 
sopra, il Consumatore ha alternativamente
diritto:
- ad usufruire di un pacchetto turistico alter-
nativo, senza supplemento di prezzo o con la 
restituzione dell’eccedenza
di prezzo, qualora il secondo pacchetto
turistico abbia valore inferiore al primo;
- alla restituzione della sola parte di prezzo 
già corrisposta. Tale restituzione dovrà essere 
effettuata entro sette giorni lavorativi dal 
momento del ricevimento della richiesta di 
rimborso.

Il Consumatore dovrà dare comunicazione 
della propria decisione (di accettare la modi-
fica o di recedere) entro e non oltre due giorni 
lavorativi dal momento in cui ha ricevuto 
l’avviso di aumento o di modifica.
In difetto di espressa comunicazione entro 
il termine suddetto, la proposta formulata 
dall’Organizzatore si intende accettata.
Al consumatore che receda dal contratto 
prima della partenza al di fuori delle ipotesi 
elencate al primo comma, saranno addebitati 
indipendentemente dal pagamento dell’accon-
to di cui all’art.5/1°comma - il costo
individuale di gestione pratica e la penale 
nella misura indicata nella scheda tecnica 
del Catalogo o Programma fuori catalogo o 
viaggio su misura.
Nel caso di gruppi precostituiti tali somme 
verranno concordate di volta in volta alla 
firma del contratto. 

PENALI DI ANNULLAMENTO
Al Consumatore che receda dal contratto 
prima della partenza al di fuori delle ipotesi 
elencate al primo comma verrà addebitato:
- al netto dell’acconto versato di cui all’art. 
5/1°comma
- l’importo della penale nella misura indicata 
(oltre al costo individuale di gestione pratica).
A)pacchetti turistici con servizi regolari di 
linea a tariffa normale, con soggiorni in alber-
ghi, appartamenti, residences, ville e villaggi 
in formula alberghiera;
B) pacchetti turistici con voli regolari a tariffa 
speciale o IT o con voli noleggiati o speciali 
(sino a 5 ore di volo non-stop)
- pacchetti turistici di gruppo con altri mezzi 
di trasporto;
C)pacchetti turistici con voli noleggiati o 
speciali (oltre 5 ore di volo non-stop) o con IT 
di gruppo intercontinentali
- Crociere marittime. Pacchetti turistici “eco-
nomico” o solo soggiorno in appartamenti, 
residences, ville, villaggi
e hotels: Penali applicate:
- 10% della quota di partecipazione sino a 30 
giorni di calendario prima della partenza;
- 30% della quota di partecipazione da 29 a 
18 giorni di calendario prima della partenza;
- 50% della quota di partecipazione da 17 a 
10 giorni di calendario prima della partenza;
- 75% della quota di partecipazione da 9 gior-
ni di calendario a 3 giorni lavorativi (escluso 
comunque il sabato) prima della partenza;
- 100% della quota di partecipazione dopo tali 
termini. Le medesime somme dovranno esse-
re corrisposte da chi non potesse effettuare il 
viaggio per mancanza o irregolarità
dei previsti documenti personali di espatrio.
Oltre alle penali sopra indicate verranno 
applicate quelle previste dalla IATA o dal 
vettore.  
Nel caso di gruppi precostituiti tali somme 
verranno concordate di volta in volta alla 
firma del contratto.
 
8) MODIFICA O ANNULLAMENTO DEL 
PACCHETTO
TURISTICO PRIMA DELLA PARTENZA.
Prima della partenza l’organizzatore o il 
venditore che abbia necessità di modificare 
in modo significativo uno o più elementi del 
contratto, ne dà immediato avviso in
forma scritta al consumatore, indicando il 
tipo di modifica e la variazione del prezzo che 
ne consegue. Ove non accetti la proposta di 
modifica di cui al comma 1,
il consumatore potrà esercitare alternativa-
mente il diritto di riacquisire la somma già 
pagata o di godere dell’offerta
di un pacchetto turistico sostitutivo ai sensi 
del 2°e 3°comma dell’articolo 7. Il consu-

matore può esercitare i diritti sopra previsti 
anche quando l’annullamento dipenda dal 
mancato raggiungimento del numero
minimo di partecipanti previsto nel Catalogo 
o nel Programma fuori catalogo, o da casi 
di forza maggiore e caso fortuito, relativi al 
pacchetto turistico acquistato.
Per gli annullamenti diversi da quelli causati 
da forzamaggiore, da caso fortuito e da man-
cato raggiungimento del numero minimo dei 
partecipanti, nonchè per quelli diversi dalla 
mancata accettazione da parte del consumato-
re del pacchetto turistico alternativo offerto, 
l’organizzatore che annulla (ex art. 33 lett. 
e Cod. Cons.) restituirà al consumatore il 
doppio di quanto dallo stesso pagato e incas-
sato dall’organizzatore, tramite l’agente di 
viaggio. La somma oggetto della restituzione 
non sarà mai superiore al doppio degli importi 
di cui il consumatore sarebbe in pari data 
debitore secondo quanto previsto dall’art. 7, 
4°comma qualora fosse egli da annullare.
 
9) MODIFICHE DOPO LA PARTENZA.
L’organizzatore, qualora dopo la partenza si 
trovi nell’impossibilità di fornire per qualsiasi 
ragione, tranne che per un fatto proprio del 
consumatore, una parte essenziale
dei servizi contemplati in contratto, dovrà 
predisporre soluzioni alternative, senza sup-
plementi di prezzo a carico del contraente e 
qualora le prestazioni fornite siano di valore 
inferiore rispetto a quelle previste,
rimborsarlo in misura pari a tale differenza. 
Qualora non risulti possibile alcuna soluzione 
alternativa, ovvero la soluzione predisposta 
dall’organizzatore venga rifiutata dal consu-
matore per seri e giustificati
motivi, l’organizzatore fornirà senza sup-
plemento di prezzo, un mezzo di trasporto 
equivalente a quello originario
previsto per il ritorno al luogo di partenza o al
diverso luogo eventualmente pattuito, com-
patibilmente alle disponibilità del mezzo e 
di posti e lo rimborserà nella misura della 
differenza tra il costo delle prestazioni
previste e quello delle prestazioni effettuate 
fino al momento del rientro anticipato.
 
10) SOSTITUZIONI.
Il cliente rinunciatario può farsi sostituire da 
altra persona sempre che:
a) l’organizzatore ne sia informato per iscritto 
almeno 4 giorni lavorativi prima della data 
fissata per la partenza,
ricevendo contestualmente comunicazione
circa le generalità del cessionario;
b) il sostituto soddisfi tutte le condizioni 
per la fruizione del servizio (ex art. 89 Cod. 
Cons.) ed in particolare
i requisiti relativi al passaporto, ai visti, ai 
certificati sanitari;
c) il soggetto subentrante rimborsi all’orga-
nizzatore tutte le spese aggiuntive sostenute 
per procedere alla sostituzione nella misura 
che gli verrà quantificata
prima della cessione.
Il cedente ed il cessionario sono inoltre soli-
dalmente responsabili
per il pagamento del saldo del prezzo nonchè
degli importi di cui alla lettera c) del presente 
articolo. In relazione ad alcune tipologie di 
servizi, può verificarsi
che un terzo fornitore di servizi non accetti la
modifica del nominativo del cessionario, 
anche se effettuata entro il termine di cui al 
precedente punto a).
L’organizzatore non sarà pertanto responsabi-
le dell’eventuale mancata accettazione della 
modifica da parte dei terzi fornitori di servizi. 
Tale mancata accettazione
sarà tempestivamente comunicata dall’or-



ganizzatore alle parti interessate prima della 
partenza.
 
11) OBBLIGHI DEI PARTECIPANTI.
I partecipanti dovranno essere muniti di 
passaporto individuale o di altro documento 
valido per tutti i paesi toccati dall’itinerario, 
nonchè dei visti di soggiorno e di transito e 
dei certificati sanitari che fossero eventual-
mente richiesti. Essi inoltre dovranno atte-
nersi all’osservanza delle regole di normale 
prudenza e diligenza ed a quelle specifiche in 
vigore nei paesi destinazione del viaggio, a 
tutte le informazioni fornite loro dall’organiz-
zatore, nonchè ai regolamenti ed alle dispo-
sizioni amministrative o legislative relative 
al pacchetto turistico. I partecipanti saranno 
chiamati a rispondere di tutti i danni che l’or-
ganizzatore dovesse subire a causa della
loro inadempienza alle sopra esaminate 
obbligazioni. Il consumatore è tenuto a 
fornire all’organizzatore tutti i documenti, le 
informazioni e gli elementi in suo possesso 
utili per l’esercizio del diritto di surroga di 
quest’ultimo nei confronti dei terzi respon-
sabili del danno ed è responsabile verso l’or-
ganizzatore del pregiudizio arrecato al diritto 
di surrogazione. Il consumatore comunicherà 
altresì per iscritto all’organizzatore, all’atto 
della prenotazione, le particolari richieste
personali che potranno formare oggetto di 
accordi specifici sulle modalità del viaggio, 
sempre che ne risulti possibile l’attuazione.

12) CLASSIFICAZIONE ALBERGHIERA.
La classificazione ufficiale delle strutture 
alberghiere
viene fornita in catalogo od in altro materiale 
informativo
soltanto in base alle espresse e formali indi-
cazioni
delle competenti autorità del paese in cui il 
servizio è erogato. In assenza di classificazio-
ni ufficiali riconosciute dalle competenti Pub-
bliche Autorità dei paesi anche membri della 
UE cui il servizio si riferisce, l’organizzatore
si riserva la facoltà di fornire in catalogo o
depliant una propria descrizione della struttu-
ra ricettiva, tale da permettere una valutazione 
e conseguente accettazione della stessa da 
parte del consumatore. Il Tour Operator si 
riserva la facoltà di fornire in catalogo
o depliant una propria valutazione qualitativa 
della struttura ricettiva.

13) REGIME DI RESPONSABILITÀ.
L’organizzatore risponde dei danni arrecati al 
consumatore a motivo dell’inadempimento 
totale o parziale delle prestazioni contrat-
tualmente dovute, sia che le stesse vengano 
effettuate da lui personalmente che da
terzi fornitori dei servizi, a meno che provi 
che l’evento è derivato da fatto del consuma-
tore (ivi comprese iniziative autonomamente 
assunte da quest’ultimo nelcorso dell’esecu-
zione dei servizi turistici) o da circostanze
estranee alla fornitura delle prestazioni pre-
viste in contratto, da caso fortuito, da forza 
maggiore, ovvero da circostanze che lo stesso 
organizzatore non poteva, secondo la diligen-
za professionale, ragionevolmente prevedere 
o risolvere. Il venditore presso il quale sia 
stata effettuata la prenotazione del pacchetto 
turistico non risponde in alcun caso delle 
obbligazioni nascenti dall’organizzazione del
viaggio, ma è responsabile esclusivamente 
delle obbligazioni nascenti dalla sua qualità di 
intermediario e comunque nei limiti per tale 
responsabilità previsti dalle leggi o conven-
zioni sopra citate.

14) LIMITI DEL RISARCIMENTO.

Il risarcimento dovuto dall’organizzatore per 
danni alla persona non può in ogni caso esse-
re superiore alle indennità risarcitorie previste 
dalle convenzioni internazionali in riferimen-
to alle prestazioni il cui inadempimento ne ha 
determinato la responsabilità: e precisamente
la Convenzione di Varsavia del 1929 sul tra-
sporto aereo internazionale nel testo modifica-
to all’Aja nel 1955; la Convenzione di Berna 
(CIV) sul trasporto ferroviario; la Convenzio-
ne di Bruxelles del 1970 (CCV) sul contratto 
di viaggio per ogni ipotesi di responsabilità
dell’organizzatore. In ogni caso il limite risar-
citorio non può superare l’importo di “2.000 
Franchi oro Germinal per danno alle cose” 
previsto dall’art. 13 n°2 CCV e di 5000 Fran-
chi oro Germinal per qualsiasi altro danno e 
er quelli stabiliti dall’art. 1783 Cod. Civ.

15) OBBLIGO DI ASSISTENZA.
L’organizzatore è tenuto a prestare le misure 
di assistenza al consumatore imposte dal cri-
terio di diligenza professionale esclusivamen-
te in riferimento agli obblighi a proprio carico 
per disposizione di legge o di contratto.
L’organizzatore ed il venditore sono esonerati 
dalle rispettive responsabilità (artt. 13 e 14 
delle presenti Condizioni Generali), quando la 
mancata od inesatta esecuzione del contratto 
è imputabile al consumatore o è dipesa dal 
fatto di un terzo a carattere imprevedibile o 
inevitabile, ovvero da un caso fortuito o di 
forza maggiore.
 
16) RECLAMI E DENUNCE.
Ogni mancanza nell’esecuzione del contratto 
deve esserecontestata dal consumatore senza 
ritardo affinchè l’organizzatore, il suo rappre-
sentante locale o l’accompagnatore
vi pongano tempestivamente rimedio.
Il consumatore deve - pena la decadenza - 
altresì sporgere
reclamo mediante l’invio di una raccoman-
data,
con avviso di ricevimento, all’organizzatore o 
al venditore,
entro e non oltre dieci giorni lavorativi dalla 
data
del rientro presso la località di partenza.

17) ASSICURAZIONE CONTRO LE SPESE 
DI
ANNULLAMENTO E DI RIMPATRIO.
Se non espressamente comprese nel prezzo, è 
possibile, ed è anzi consigliabile, stipulare al 
momento dellaprenotazione presso gli uffici 
dell’organizzatore o delvenditore speciali 
polizze assicurative contro le spese derivanti 
dall’annullamento del pacchetto, infortuni e 
bagagli.
Sarà altresì possibile stipulare un contratto di 
assistenza che copra le spese di rimpatrio in 
caso di incidentie malattie. 

>CONDIZIONI GENERALI  
(Contratto di vendita dei pacchetti turistici)
18) FONDO DI GARANZIA.
È istituito presso la Direzione Generale per il 
Turismo
del Ministero delle Attività Produttive il Fon-
do Nazionale
di Garanzia cui il consumatore potrà rivolger-
si (ai sensi dell’art. 100 Cod. Cons.), in caso 
di insolvenza o di fallimento dichiarato del 
venditore o dell’organizzatore,
per la tutela delle seguenti esigenze:
a) rimborso del prezzo versato;
b) suo rimpatrio nel caso di viaggi all’estero 
il fondo
deve altresì fornire un’immediata disponibili-
tà economica
in caso di rientro forzato di turisti da Paesi

extracomunitari in occasione di emergenze 
imputabili o meno al comportamento dell’or-
ganizzatore. Le modalità di intervento del 
Fondo sono stabilite con decreto del Presiden-
te del Consiglio dei Ministri del 23/07/1999, 
n. 349.
ADDENDUM CONDIZIONI GENERALI DI 
CONTRATTO DI VENDITA DI SINGOLI 
SERVIZI TURISTICI
A) DISPOSIZIONI NORMATIVE.
I contratti aventi ad oggetto l’offerta del solo 
servizio di trasporto, di soggiorno, ovvero di 
qualunque altro separato servizio turistico, 
non potendosi configurare come fattispecie 
negoziale di organizzazione di viaggio
ovvero di pacchetto turistico, sono disciplinati 
dalle seguenti disposizioni della CCV: art. 1, 
n. 3 e n. 6; artt. da 17 a 23; artt. da 24 a 31, 
per quanto concerne le previsioni diverse da 
quelle relative al contratto di organizzazione
nonchè dalle altre pattuizioni specificamente
riferite alla vendita del singolo servizio ogget-
to di contratto.
B) CONDIZIONI DI CONTRATTO.
A tali contratti sono altresì applicabili le 
seguenti clausole delle condizioni generali di 
contratto di vendita di pacchetti turistici sopra 
riportate: art. 4 1° comma; art. 5; art. 7; art. 
8; art. 9: art. 10 1° comma; art. 11; art. 15; 
art. 17. L’applicazione di dette clausole non 
determina assolutamente la configurazione 
dei relativi contratti comefattispecie
di pacchetto turistico. La terminologia delle 
citate clausole relativa al contratto di pacchet-
to turistico (organizzatore, viaggio, ecc.) va 
pertanto intesa con riferimento
alle corrispondenti figure del contratto di 
vendita di singoli servizi turistici (venditore, 
soggiorno, ecc.). Approvate da Assotravel, 
Assoviaggi, Astoi e Fiavet.
Informativa ai sensi della legge. Comunica-
zione obbligatoria ai sensi dell’art. 16 della l. 
269/98. La Legge italiana punisce con la pena 
della reclusione i reati inerenti alla prostitu-
zione e alla pornografia minorile anche se gli 
stessi sono commessi all’estero.Il rispetto per 
i diritti dei bambini non conosce frontiere
“Per vettori comunitari o appartenenti a Stati 
aderenti alla Convenzione di Montreal 1999 
non sussistono limiti di responsabilità per 
danni da morte, ferite o lesioni personali del 
passeggero. Per danni superiori a 100000 DSP 
(equivalenti a circa € 120.000) il vettore
aereo può contestare una richiesta di risarci-
mento solo se può provare che il danno non 
gli è imputabile. In caso di ritardo nel traspor-
to passeggeri il vettore è responsabile fino ad 
un massimo di 4150 DSP (circa 5000 Euro); 
in caso di distruzione, perdita, danneggiamen-
to o ritardo nella riconsegna dei bagagli, fino 
a 1000 DSP (circa 1200 Euro).
I vettori non appartenenti a uno Stato aderente 
alla Convenzione di Montreal 1999 possono 
applicare regimi di responsabilità differen-
ti. La responsabilità del tour operator nei 
confronti del passeggero resta in ogni caso 
disciplinata dal Codice del Consumo art. 95 e 
dalle Condizioni Generali di Contratto
INFORMATIVA ex art. 13 D. Lgs. 196/03
(protezione dati personali)
Il trattamento dei dati personali  
- il cui conferimento è necessario per la con-
clusione e l’esecuzione del contratto - è svol-
to, nel pieno rispetto del D. Lgs. 196/2003, in 
forma cartacea e digitale.  
I dati saranno comunicati ai soli fornitori dei 
servizi compresi in pacchetto turistico.  
Il cliente potrà in ogni momento fara cancel-
lare i propri previa comunicazione scritta.
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2° SABATO DEL MESE DI MAGGIO

Beverly Group organizza per il Sabato 8 del mese di Maggio 2010 un appuntamento attesissimo da tutti 
gli amanti del buon Vino di molti paesi in tutto il Mondo: “The Wine Day” e/o “Wine Day”.

Sarà un percorso alla scoperta dei “Vini di Lusso” per le vie delle città e delle località turistiche. 
Ogni partecipante avrà a disposizione l’elenco di Enoteche, visualizzabile su una mappa interattiva dove 

saranno indicati i punti dove fermarsi per una degustazione.

L’appuntamento organizzato in collaborazione con le Enoteche per il mese di Maggio è davvero da non 
perdere: un’intera giornata dedicata alla Degustazione di Vini Tipici, per capire e conoscere tutte le virtù 

delle migliori produzioni.
Dalle ore 18 alle 21 tutti le Enoteche che partecipano all’iniziativa offriranno una degustazione assoluta-
mente speciale: ciascuno di essi, infatti, ha scelto una o più etichette, quella che riterrà il proprio cavallo 

di battaglia, da proporre a quanti vorranno far tappa nel proprio locale per un assaggio gratuito.

L’Evento è aperto a tutti. L’iscrizione è gratuita. Per partecipare è necessario ritagliare il coupon che 
verrà pubblicato sui maggiori media o mediate email Invito, previa registrazione al sito (comunicazione 

sarà fatta nel mese di Aprile).



RELIABLE CORK SOLUTIONS - Avenida Principal, 1945 – 4535-909 Lourosa – Portugal  
PRODUZIONE E LAVORAZIONE DI TAPPI DI SUGHERO NATURALE
DISTRIBUZIONE “BEVERLY GROUP RAPPRESENTANZE”: sales@beverlygroup.it
Call Center Italy: 800-984461
Call Center East & Central Europe: +43 (0)19281299 
Call Center United States and Rest the World: +001 2132701901  
Call Center England and Irland: +44 142-2571313  +44 203-1801606

Reliable Cork Solutions, produce varie dimensioni dei tappi cilindrici e conici compresi di stampa del logo.
Questi includono quelli con le dimensioni più comuni (49x24mm, 45x24mm, 38x22mm, 33x21mm), così come 
altri che possono essere fattI su ordinazione. Richiedete una quotazione in base al grado di qualità più adatto al 
vostro prodotto. 
Il sughero è un materiale organico che deriva dalla corteccia degli alberi di quercia da sughero, scientificamente 
conosciuto come “Quercus Suber”. 
Querce da sughero crescono spontanee nella penisola iberica, e si può ancora trovare di querce da sughero di 
crescita spontanea in vaste zone del Portogallo e della Spagna. In Portogallo, la quercia da sughero è parte del 
paesaggio naturale nelle regioni costiere del Alentejo, la penisola di Setúbal, Estremadura la Baixa, le montagne 
Algarve (ad eccezione delle aree vicino al fiume Guadiana) e parte del Ribatejo. 
Il Portogallo è il più grande produttore mondiale di sughero. Quando si è raccolto per la prima volta - dopo circa 
25 anni - si chiama ‘sughero vergine’. Il secondo raccolto, noto come ‘secundeira’, è fatto un minimo di nove 
anni più tardi, e lo stesso intervallo è necessario per tutti i raccolti successivi. Il sughero migliore, noto come 
‘Amadia’, arriva solo dopo la raccolta terzo. Questo è il tipo usato per fare i tappi. 
Sughero naturale è impermeabile, elastica, inodore e non altera il sapore del liquido nella bottiglia. Per queste 
ragioni, si ritiene un’ottima tenuta. È anche resistente al deterioramento attraverso l’invecchiamento o attività 
chimica, ed è biodegradabile o riciclabile dopo l’uso. Tuttavia, l’uso di sughero non si limita alla produzione 
di vino. Ha molti altri usi, tra cui rivestimenti per pavimenti, l’isolamento (termico e acustico), i componenti di 
calzature e componenti automobilistici, tra molti altri. La produzione del sughero è un ‘attività agricola, con una 
lunga tradizione, ma allo stesso tempo si è sviluppata fino a diventare un moderno processo industriale. 
Sughero non è solo un prodotto portoghese che è riconosciuto a livello internazionale, ma è anche un simbolo 
del Portogallo stesso. 


